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Deutéronome 1 


Voici les paroles que Moïse adressa à tout Israël, de l'autre côté du Jourdain, dans le désert, dans la plaine, vis-à-vis de 
Suph, entre Paran, Tophel, Laban, Hatséroth et Di Zahab. 


Il y a onze journées depuis Horeb par le chemin de la montagne de Séir jusqu'à Kadès Barnéa. 


Dans la quarantième année, au onzième mois, le premier du mois, Moïse parla aux enfants d'Israël selon tout ce que 
l'Éternel lui avait ordonné de leur dire. 


C'était après qu'il eut battu Sihon, roi des Amoréens, qui habitait à Hesbon, et Og, roi de Basan, qui habitait à Aschtaroth 
et à Édréi. 


De l'autre côté du Jourdain, dans le pays de Moab, Moïse commença à expliquer cette loi et dit: L'Éternel notre Dieu nous a 
parlé à Horeb en disant: Vous avez assez demeuré dans cette montagne. Tournez-vous et partez; allez à la montagne des 
Amoréens et dans tout le voisinage, dans la plaine, sur la montagne, dans la vallée, dans le midi, sur la côte de la mer, au 
pays des Cananéens et au Liban, jusqu'au grand fleuve, au fleuve d'Euphrate. Voyez, j'ai mis le pays devant vous; allez, et 
prenez possession du pays que l'Éternel a juré à vos pères, Abraham, Isaac et Jacob, de donner à eux et à leur postérité 
après eux. Dans ce temps-là, je vous dis: Je ne puis pas, à moi seul, vous porter. L'Éternel votre Dieu vous a multipliés, et 
vous êtes aujourd'hui aussi nombreux que les étoiles du ciel. Que l'Éternel, le Dieu de vos pères, vous augmente mille fois 
autant, et qu'il vous bénisse comme il vous l'a promis! Comment porterais-je, à moi seul, votre charge, votre fardeau et vos 
contestations? Prenez dans vos tribus des hommes sages, intelligents et connus, et je les mettrai à votre tête. 


Vous me répondiîtes, en disant: Ce que tu proposes de faire est une bonne chose. 


Je pris alors les chefs de vos tribus, des hommes sages et connus, et je les mis à votre tête comme chefs de mille, chefs de 
cent, chefs de cinquante, et chefs de dix, et comme ayant autorité dans vos tribus. 


Je donnai, dans le même temps, cet ordre à vos juges: Écoutez vos frères, et jugez selon la justice les différends de chacun 
avec son frère ou avec l'étranger. 


Vous n'aurez point égard à l'apparence des personnes dans vos jugements; vous écouterez le petit comme le grand; vous 
ne craindrez aucun homme, car c'est Dieu qui rend la justice. Et lorsque vous trouverez une cause trop difficile, vous la 
porterez devant moi, pour que je l'entende. 


C'est ainsi que je vous prescrivis, dans ce temps-là, tout ce que vous aviez à faire. 


Nous partîimes d'Horeb, et nous parcourûmes en entier ce grand et affreux désert que vous avez vu; nous prîmes le chemin 
de la montagne des Amoréens, comme l'Éternel notre Dieu nous l'avait ordonné, et nous arrivâmes à Kadès Barnéa. 


Je vous dis: Vous êtes arrivés à la montagne des Amoréens, que l'Éternel notre Dieu nous donne. 


Vois, l'Éternel ton Dieu met le pays devant toi: monte, prends-en possession, comme te l'a dit l'Éternel, le Dieu de tes 
pères; ne crains point, et ne t'effraie point. 


Vous vous approchâtes tous de moi, et vous dîtes: Envoyons des hommes devant nous, pour explorer le pays, et pour nous 
faire un rapport sur le chemin par lequel nous y monterons et sur les villes où nous arriverons. 


Cet avis me parut bon; et je pris douze hommes parmi vous, un homme par tribu. 
Ils partirent, traversèrent la montagne, et arrivèrent jusqu'à la vallée d'Eschcol, qu'ils explorèrent. 


Ils prirent dans leurs mains des fruits du pays, et nous les présentèrent; ils nous firent un rapport, et dirent: C'est un bon 
pays, que l'Eternel notre Dieu nous donne. 


Mais vous ne voulûtes point y monter, et vous fûtes rebelles à l'ordre de l'Éternel, votre Dieu. 


Vous murmurâtes dans vos tentes, et vous dîtes: C'est parce que l'Éternel nous haïit, qu'il nous a fait sortir du pays 
d'Égypte, afin de nous livrer entre les mains des Amoréens et de nous détruire. Où monterions-nous? Nos frères nous ont 
fait perdre courage, en disant: C'est un peuple plus grand et de plus haute taille que nous; ce sont des villes grandes et 
fortifiées jusqu'au ciel; nous y avons même vu des enfants d'Anak. 


Je vous dis: Ne vous épouvantez pas, et n'ayez pas peur d'eux. L'Éternel votre Dieu qui marche devant vous, combattra lui- 
même pour vous, selon tout ce qu'il a fait pour vous sous vos yeux en Égypte, puis au désert, où tu as vu que l'Éternel ton 
Dieu t'a porté comme un homme porte son fils, pendant toute la route que vous avez faite jusqu'à votre arrivée en ce lieu. 


Malgré cela, vous n'eûtes point confiance en l'Éternel votre Dieu qui allait devant vous sur la route pour vous chercher un 
lieu de campement, la nuit dans un feu afin de vous montrer le chemin où vous deviez marcher, et le jour dans une nuée. 


L'Éternel entendit le bruit de vos paroles. Il s'irrita, et jura, en disant: Aucun des hommes de cette génération méchante ne 
verra le bon pays que j'ai juré de donner à vos pères, excepté Caleb, fils de Jephunné; il le verra, lui, et je donnerai à lui et 
à ses enfants le pays sur lequel il a marché, parce qu'il a pleinement suivi la voie de l'Éternel. 


L'Éternel s'irrita aussi contre moi, à cause de vous, et il dit: Toi non plus, tu n'y entreras point. Josué, fils de Nun, ton 
serviteur, y entrera; fortifie-le, car c'est lui qui mettra Israël en possession de ce pays. 


Et vos petits enfants, dont vous avez dit: Ils deviendront une proie! et vos fils, qui ne connaissent aujourd'hui ni le bien ni 
le mal, ce sont eux qui y entreront, c'est à eux que je le donnerai, et ce sont eux qui le posséderont. Mais vous, tournez- 
vous, et partez pour le désert, dans la direction de la mer Rouge. 


Vous répondites, en me disant: Nous avons péché contre l'Éternel; nous monterons et nous combattrons, comme l'Éternel 
notre Dieu nous l'a ordonné. Et vous ceignîtes chacun vos armes, et vous fîtes le projet téméraire de monter à la montagne. 


L'Éternel me dit: Dis-leur: Ne montez pas et ne combattez pas, car je ne suis pas au milieu de vous; ne vous faites pas 
battre par vos ennemis. 


Je vous parlai, mais vous n'écoutâtes point; vous fûtes rebelles à l'ordre de l'Éternel, et vous montâtes audacieusement à la 
montagne. 


Alors les Amoréens, qui habitent cette montagne, sortirent à votre rencontre, et vous poursuivirent comme font les 
abeilles; ils vous battirent en Séir, jusqu'à Horma. 


A votre retour, vous pleurâtes devant l'Éternel; mais l'Éternel n'écouta point votre voix, et ne vous prêta point l'oreille. 
Vous restâtes à Kadès, où le temps que vous y avez passé fut de longue durée. 
Chapitre 2 


Nous nous tournâmes, et nous partîmes pour le désert, par le chemin de la mer Rouge, comme l'Éternel me l'avait 
ordonné; nous suivîmes longtemps les contours de la montagne de Séir. 


L'Éternel me dit: Vous avez assez suivi les contours de cette montagne. Tournez-vous vers le nord. Donne cet ordre au 
peuple: Vous allez passer à la frontière de vos frères, les ENFANTS D'ÉSAÜ, qui habitent en Séir. Ils vous craindront; mais 
soyez bien sur vos gardes. Ne les attaquez pas; car je ne vous donnerai dans leur pays pas même de quoi poser la plante du 
pied: j'ai donné la MONTAGNE DE SEIR en propriété à Esaü. Vous achèterez d'eux à prix d'argent la nourriture que vous 
mangerez, et vous achèterez d'eux à prix d'argent même l'eau que vous boirez. 


Car l'Éternel ton Dieu t'a béni dans tout le travail de tes mains, il a connu ta marche dans ce grand désert. Voilà quarante 
années que l'Éternel ton Dieu est avec toi: tu n'as manqué de rien. 


Nous passâmes à distance de nos frères, les enfants d'Ésaü, qui habitent en Séir, et à distance du chemin de la plaine, 
d'Élath et d'Etsjon Guéber, puis nous nous tournâmes, et nous prîmes la direction du désert de Moab. 


L'Éternel me dit: N'attaque pas MOAB, et ne t'engage pas dans un combat avec lui: car je ne te donnerai rien à posséder 
dans son pays: c'est aux ENFANTS DE LOT que j'ai donné Ar en propriété. 


(Les Émim y habitaient auparavant; c'était un peuple grand, nombreux et de haute taille, comme les Anakim. 


Ils passaient aussi pour être des Rephaïm, de même que les Anakim; mais les Moabites les appelaient Émim. 


Séir était habité autrefois par les Horiens; les enfants d'Ésaü les chassèrent, les détruisirent devant eux, et s'établirent à 
leur place, comme l'a fait Israël dans le pays qu'il possède et que l'Éternel lui a donné.) 


Maintenant levez-vous, et passez le torrent de Zéred. Nous passâmes le torrent de Zéred. 


Le temps que durèrent nos marches de Kadès Barnéa au passage du torrent de Zéred fut de trente-huit ans, jusqu'à ce que 
toute la génération des hommes de guerre eût disparu du milieu du camp, comme l'Eternel le leur avait juré. aussi La main 
de l'Éternel fut sur eux pour les détruire du milieu du camp, jusqu'à ce qu'ils eussent disparu. 


Lorsque tous les hommes de guerre eurent disparu par la mort du milieu du peuple, l'Éternel me parla, et dit: Tu passeras 
aujourd'hui la frontière de Moab, à Ar, et tu approcheras des enfants d'Ammon. Ne les attaque pas, et ne t'engage pas dans 
un combat avec eux; car je ne te donnerai rien à posséder dans le pays des ENFANTS D'AMMON: c'est aux ENFANTS DE 
LOT que je l'ai donné en propriété. 


(Ce pays passait aussi pour un pays de Rephaïm; des Rephaïm y habitaient auparavant, et les Ammonites les appelaient 
Zamzummim: c'était un peuple grand, nombreux, et de haute taille, comme les Anakim. L'Eternel les détruisit devant les 
Ammonites, qui les chassèrent et s'établirent à leur place. 


C'est ainsi que fit l'Éternel pour les enfants d'Ésaü qui habitent en Séir, quand il détruisit les Horiens devant eux: ils les 
chassèrent et s'établirent à leur place, jusqu'à ce jour. Les Avviens, qui habitaient dans des villages jusqu'à Gaza, furent 
détruits par les Caphtorim, sortis de Caphtor, qui s'établirent à leur place.) 

Levez-vous, partez, et passez le torrent de l'Arnon. Vois, je livre entre tes mains Sihon, roi de Hesbon, l'Amoréen et son 
pays. Commence la conquête, fais-lui la guerre! Je vais répandre dès aujourd'hui la frayeur et la crainte de toi sur tous les 
peuples qui sont sous le ciel; et, au bruit de ta renommée, ils trembleront et seront saisis d'angoisse à cause de toi. 
J'envoyai, du désert de Kedémoth, des messagers à Sihon, roi de Hesbon, avec des paroles de paix. Je lui fis dire: 


Laisse-moi passer par ton pays; je suivrai la grande route, sans m'écarter ni à droite ni à gauche. 


Tu me vendras à prix d'argent la nourriture que je mangerai, et tu me donneras à prix d'argent l'eau que je boiraï; je ne 
ferai que passer avec mes pieds. 


C'est ce que m'ont accordé les enfants d'Ésaü qui habitent en Séir, et les Moabites qui demeurent à Ar. Accorde-le aussi, 
jusqu'à ce que je passe le Jourdain pour entrer au pays que l'Éternel notre Dieu nous donne. 


Mais Sihon, roi de Hesbon, ne voulut point nous laisser passer chez lui; car l'Éternel ton Dieu rendit son esprit inflexible et 
endurcit son coeur, afin de le livrer entre tes mains, comme tu le vois aujourd'hui. 


L'Éternel me dit: Vois, je te livre dès maintenant Sihon et son pays. 
Sihon sortit à notre rencontre, avec tout son peuple, pour nous combattre à Jahats. 
L'Éternel notre Dieu nous le livra, et nous le battîmes, lui et ses fils, et tout son peuple. 


Nous prîmes alors toutes ses villes, et nous les dévouâmes par interdit, hommes, femmes et petits enfants, sans en laisser 
échapper un seul. 


Seulement, nous pillâmes pour nous le bétail et le butin des villes que nous avions prises. 


Depuis Aroër sur les bords du torrent de l'Arnon, et la ville qui est dans la vallée, jusqu'à Galaad, il n'y eut pas de ville trop 
forte pour nous: l'Eternel notre Dieu nous livra tout. 


Mais tu n'approchas point du pays des enfants d'Ammon, de tous les bords du torrent de Jabbok, des villes de la montagne, 
de tous les lieux que l'Éternel notre Dieu t'avait défendu d'attaquer. 


Chapitre 3 


Nous nous toumâmes, et nous montâmes par le chemin de Basan. Og, roi de Basan, sortit à notre rencontre, avec tout son 
peuple, pour nous combattre à Édréi. 


L'Éternel me dit: Ne le crains point; car je le livre entre tes mains, lui et tout son peuple, et son pays: tu le traiteras comme 
tu as traité Sihon, roi des Amoréens, qui habitait à Hesbon. 


Et l'Éternel notre Dieu livra encore entre nos mains Og, roi de Basan, avec tout son peuple: nous le battîmes, sans laisser 
échapper aucun de ses gens. 


Nous prîmes alors toutes ses villes, et il n'y en eut pas une qui ne tombât en notre pouvoir: soixante villes, toute la contrée 
d'Argob, le royaume d'Og en Basan. 


Toutes ces villes étaient fortifiées, avec de hautes murailles, des portes et des barres; il y avait aussi des villes sans 
murailles en très grand nombre. 


Nous les dévouâmes par interdit, comme nous l'avions fait à Sihon, roi de Hesbon; nous dévouâmes toutes les villes par 
interdit, hommes, femmes et petits enfants. 


Mais nous pillâmes pour nous tout le bétail et le butin des villes. 


C'est ainsi que, dans ce temps-là, nous conquîmes sur les deux rois des Amoréens le pays de l'autre côté du Jourdain, 
depuis le torrent de l'Arnon jusqu'à la montagne de l'Hermon 


(les Sidoniens donnent à l'Hermon le nom de Sirion, et les Amoréens celui de Senir,) 
toutes les villes de la plaine, tout Galaad et tout Basan jusqu'à Salca et Édréi, villes du royaume d'Og en Basan. 


(Og, roi de Basan, était resté seul de la race des Rephaïm. Voici, son lit, un lit de fer, n'est-il pas à Rabbath, ville des 
enfants d'Ammon? Sa longueur est de neuf coudées, et sa largeur de quatre coudées, en coudées d'homme.) 


Nous prîmes alors possession de ce pays. Je donnai aux Rubénites et aux Gadites le territoire à partir d'Aroër sur le torrent 
de l'Arnon et la moitié de la montagne de Galaad avec ses villes. 


Je donnai à la moitié de la tribu de Manassé le reste de Galaad et tout le royaume d'Og en Basan: toute la contrée d'Argob, 
avec tout Basan, c'est ce qu'on appelait le pays des Rephaïm. 


Jaïr, fils de Manassé, prit toute la contrée d'Argob jusqu'à la frontière des Gueschuriens et des Maacathiens, et il donna 
son nom aux bourgs de Basan, appelés encore aujourd'hui bourgs de Jaïr. 


Je donnai Galaad à Makir. 


Aux Rubénites et aux Gadites je donnai une partie de Galaad jusqu'au torrent de l'Arnon, dont le milieu sert de limite, et 
jusqu'au torrent de Jabbok, frontière des enfants d'Ammon:; 


je leur donnai encore la plaine, limitée par le Jourdain, depuis Kinnéreth jusqu'à la mer de la plaine, la mer Salée, au pied 
du Pisga vers l'orient. 


En ce temps-là, je vous donnai cet ordre. L'Éternel votre Dieu vous livre ce pays, pour que vous le possédiez. Vous tous, 
soldats, vous marcherez en armes devant les enfants d'Israël. 


Vos femmes seulement, vos petits enfants et vos troupeaux - je sais que vous avez de nombreux troupeaux - resteront dans 
les villes que je vous ai donnée, jusqu'à ce que l'Eternel ait accordé du repos à vos frères comme à vous, et qu'ils 
possèdent, eux aussi, le pays que l'Éternel votre Dieu leur donne de l'autre côté du Jourdain. Et vous retournerez chacun 
dans l'héritage que je vous ai donné. 


En ce temps-là, je donnai des ordres à Josué, et je dis: Tes yeux ont vu tout ce que l'Éternel votre Dieu a fait à ces deux 
rois: ainsi fera l'Éternel à tous les royaumes contre lesquels tu vas marcher. Ne les craignez point; car l'Éternel votre Dieu 
combattra lui-même pour vous. 


En ce temps-là, j'implorai la miséricorde de l'Éternel, en disant: Seigneur Éternel, tu as commencé à montrer à ton 
serviteur ta grandeur et ta main puissante; car quel dieu y a-t-il, au ciel et sur la terre, qui puisse imiter tes oeuvres et tes 
hauts faits? Laisse-moi passer, je te prie, laisse-moi voir ce bon pays de l'autre côté du Jourdain, ces belles montagnes et le 
Liban. 


Mais l'Éternel s'irrita contre moi, à cause de vous, et il ne m'écouta point. L'Éternel me dit: C'est assez, ne me parle plus 
de cette affaire. Monte au sommet du Pisga, porte tes regards à l'occident, au nord, au midi et à l'orient, et contemple de 
tes yeux; car tu ne passeras pas ce Jourdain. 


Donne des ordres à Josué, fortifie-le et affermis-le; car c'est lui qui marchera devant ce peuple et qui le mettra en 
possession du pays que tu verras. Nous demeurâmes dans la vallée, vis-à-vis de Beth Peor. 
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Haftarah : Esaïe 1:1 - 1:27 
Chapitre 1 
Prophétie d'Ésaïe, fils d'Amots, sur Juda et Jérusalem, au temps d'Ozias, de Jotham, d'Achaz, d'Ézéchias, rois de Juda. 


Cieux, écoutez! terre, prête l'oreille! Car l'Éternel parle. J'ai nourri et élevé des enfants, mais ils se sont révoltés contre 
moi. 


Le boeuf connaît son possesseur, et l'âne la crèche de son maître: Israël ne connaît rien, Mon peuple n'a point 
d'intelligence. 


Malheur à la nation pécheresse, au peuple chargé d'iniquités, a la race des méchants, aux enfants corrompus! Ils ont 
abandonné l'Éternel, ils ont méprisé le Saint d'Israël. Ils se sont retirés en arrière. 


Quels châtiments nouveaux vous infliger, quand vous multipliez vos révoltes? La tête entière est malade, et tout le coeur 
est souffrant. De la plante du pied jusqu'à la tête, rien n'est en bon état: ce ne sont que blessures, contusions et plaies 
vives, qui n'ont été ni pansées, ni bandées, ni adoucies par l'huile. 


Votre pays est dévasté, vos villes sont consumées par le feu, des étrangers dévorent vos campagnes sous vos yeux, ils 
ravagent et détruisent, comme des barbares. 


Et la fille de Sion est restée comme une cabane dans une vigne, comme une hutte dans un champ de concombres, comme 
une ville épargnée. 


Si l'Éternel des armées Ne nous eût conservé un faible reste, nous serions comme Sodome, nous ressemblerions à 
Gomorrhe. 


Écoutez la parole de l'Éternel, chefs de Sodome! Prête l'oreille à la loi de notre Dieu, peuple de Gomorrhe! 


Qu'ai-je affaire de la multitude de vos sacrifices? dit l'Éternel. Je suis rassasié des holocaustes de béliers et de la graisse 
des veaux; Je ne prends point plaisir au sang des taureaux, des brebis et des boucs. 


Quand vous venez vous présenter devant moi, qui vous demande de souiller mes parvis? 


Cessez d'apporter de vaines offrandes: j'ai en horreur l'encens, les nouvelles lunes, les sabbats et les assemblées; je ne 
puis voir le crime s'associer aux solennités. 


Mon âme haït vos nouvelles lunes et vos fêtes; elles me sont à charge; je suis las de les supporter. 

Quand vous étendez vos mains, je détourne de vous mes yeux; quand vous multipliez les prières, je n'écoute pas: vos 
mains sont pleines de sang. Lavez-vous, purifiez-vous, ôtez de devant mes yeux la méchanceté de vos actions; 
cessez de faire le mal. Apprenez à faire le bien, recherchez la justice, protégez l'opprimé; faites droit à 
l'orphelin, défendez la veuve. 


Venez et plaidons! dit l'Éternel. Si vos péchés sont comme le cramoisi, ils deviendront blancs comme la neige: s'ils sont 
rouges comme la pourpre, ils deviendront comme la laine. 


Si vous avez de la bonne volonté et si vous êtes dociles, vous mangerez les meilleures productions du pays; 
Mais si vous résistez et si vous êtes rebelles, vous serez dévorés par le glaive, car la bouche de l'Éternel a parlé. 


Quoi donc, la cité fidèle est devenue une prostituée! Elle était remplie d'équité, la justice y habitait, et maintenant il y a des 
assassins! 


Ton argent s'est changé en scories, ton vin a été coupé d'eau. 


Tes chefs sont rebelles et complices des voleurs, tous aiment les présents et courent après les récompenses; Ils ne font 
pas droit à l'orphelin, et la cause de la veuve ne vient pas jusqu'à eux. 


C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur, l'Éternel des armées, le Fort d'Israël: Ah! je tirerai satisfaction de mes 
adversaires, et je me vengerai de mes ennemis. Je porterai ma main sur toi, je fondrai tes scories, comme avec de la 
potasse, et j'enlèverai toutes tes parcelles de plomb. 


Je rétablirai tes juges tels qu'ils étaient autrefois, et tes conseillers tels qu'ils étaient au commencement. Après cela, on 


t'appellera ville de la justice, cité fidèle. Sion sera sauvée par la droiture, et ceux qui s'y convertiront seront sauvés par la 
justice. 


Mais la ruine atteindra tous les rebelles et les pécheurs, et ceux qui abandonnent l'Éternel périront. On aura honte à cause 
des térébinthes auxquels vous prenez plaisir, et vous rougirez à cause des jardins dont vous faites vos délices; Car vous 
serez comme un térébinthe au feuillage flétri, comme un jardin qui n'a pas d'eau. L'homme fort sera comme de l'étoupe, et 
son oeuvre comme une étincelle; Ils brüleront l'un et l'autre ensemble, et il n'y aura personne pour éteindre. 
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